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SMLOUVA O ZŘÍZENÍ SPOLEČNÉHO PRACOVIŠTĚ  

A VZÁJEMNÉ SPOLUPRÁCI 

uzavřená v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), a dle ustanovení § 111 odst. 6 zákona č. 372/2011 

Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „zákon o zdravotních službách“) 

 

Smluvní strany: 

Fakultní nemocnice Bulovka 

se sídlem:  Budínova 67/2, 180 81 Praha 8 – Libeň 

státní příspěvková organizace zřízená zřizovací listinou ministerstva zdravotnictví České republiky ze 

dne 29. 5. 2012, č.j. MZDR 17268-XI/2012, ve znění pozdějších změn provedených Opatřeními 

Ministerstva zdravotnictví, naposledy č.j. MZDR 14958/2024-1/OPŘ ze dne 12. 6. 2024 

zastoupená:  Mgr. Janem Kvačkem, ředitelem 

IČO:   000 64 211 

DIČ:   CZ00064211 

IDDS:   n9hiezm  

(dále jen „FNB“) 

a 

České vysoké učení technické v Praze, Fakulta biomedicínského inženýrství 

zřízena na základě souhlasného stanoviska Akreditační komise MŠMT ČR a zaregistrována změnou 

Statutu ČVUT v Praze na MŠMT ČR dne 27. května 2005 

se sídlem:   nám. Sítná 3105, 272 01 Kladno 2 

zastoupená:   prof. MUDr. Jozefem Rosinou, Ph.D., MBA, děkanem fakulty  

IČO:      684 07 770 

DIČ:   CZ68407700 

IDDS:   p83j9ee   

(dále jen „FBMI ČVUT“) 

(FNB a FBMI ČVUT dále samostatně jako „smluvní strana“ a společně také jako „smluvní strany“) 

Preambule 

Vzhledem k tomu, že FNB: 

- je podle zřizovací listiny vydané Ministerstvem zdravotnictví České republiky příspěvkovou 

organizací, mezi jejíž činnosti patří rovněž provádění základního a aplikovaného výzkumu, zavádění 

a ověřování nových metod a šíření jejich výsledků prostřednictvím výuky; 

- je zapsána v seznamu výzkumných organizací vedeném Ministerstvem školství, mládeže a 

tělovýchovy České republiky, přičemž se, kromě jiného, podílí na klinickém hodnocení léčiv a 

ověřování prostředků zdravotnické techniky s cílem prokázat jejich účinnost, bezpečnost a kvalitu, 

kde odborná pracoviště FNB jsou výukovými základnami 1. 2. a 3. lékařské fakulty Univerzity Karlovy 
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a farmaceutických a dalších fakult a vysokých škol s výukovými základnami pro specializační 

vzdělávání lékařů, farmaceutů, nelékařských zdravotnických pracovníků a dalších odborných 

pracovníků ve zdravotnictví, přičemž provádí rovněž praktickou výuku ve specializačních 

vzdělávacích programech lékařů a pracovníků v nelékařských zdravotnických oborech, 

certifikovaných kurzech a kvalifikačních kurzech k získávání způsobilosti pro výkon povolání nižších 

a pomocných zdravotnických pracovníků; 

- poskytuje komplexní rehabilitační diagnosticko-terapeutickou péči ambulantním  

i hospitalizovaným pacientům, která plně koresponduje s trendy, které kladou stále větší důraz na 

účelnost a bezpečnost poskytované fyziatrie a léčebné rehabilitace, přičemž FNB poskytovaná péče 

významně přispívá k tomu, že náklady na zdravotní péči jsou vynakládány racionálně; 

- disponuje Oddělením fyziatrie a léčebné rehabilitace, ve kterém provádí kontinuální rehabilitaci 

v interních i chirurgických oborech a dále zajišťuje léčebnou tělesnou výchovu, fyzikální terapii, 

vodoléčebné procedury, cvičení v bazénu, EMG vyšetření, selektivní stimulaci u periferních paréz. 

V rámci vzdělávání se toto oddělení aktivně podílí na výuce všeobecných praktických lékařů, lékařů 

oboru rehabilitační a fyzikální medicíny (RFM) a zajišťuje praxe studentů oborů fyzioterapie 

a ergoterapie; 

Vzhledem k tomu, že FBMI ČVUT: 

- je mezinárodně uznávanou fakultou, otevřenou spolupráci zejména v oblasti biomedicínského 

inženýrství, v interdisciplinárních oblastech spojujících techniku a medicínu, v bezpečnostní oblasti 

a v inovacích a transferu technologií; 

- poskytuje kvalitní univerzitní vzdělání v bakalářských, navazujících magisterských a doktorských 

studijních programech v českém i anglickém kurikulu a stanoví jeho obsah a formy; rozvíjí vědecké 

bádání, tvůrčí činnost v souladu s potřebami společnosti, celosvětovými trendy a zásadami svobody 

vědy a výzkumu zveřejňuje výsledky bádání; podílí se na tvůrčí aplikaci výsledků vědeckého bádání 

v praxi; uděluje akademické tituly a vědecké hodnosti; 

- disponuje moderním laboratorním vybavením pro experimentální výuku a výzkum, včetně těch, 

které simulují prostředí vybraných oddělení urgentní a intenzivní péče v nemocnicích, disponuje 

moderním vybavením laboratoře robotické rehabilitace a mnohých dalších; 

- je centrem řady vědeckých týmů se širokým spektrem výzkumu jak základního, tak i aplikovaného, 

které řeší mnoho projektů a grantů národních i mezinárodních, podporovaných publikacemi v 

prestižních vědeckých časopisech; 

- se stala v souladu s rozhodnutím ministra spravedlnosti České republiky (č. j.: 52/2012-ODS-SZN/13 

z 11. července 2012) ústavem kvalifikovaným pro znaleckou činnost v oborech publikovaných v 

Ústředním věstníku České republiky (Technické obory, Metrologie, Ekonomika, Zdravotnictví); 

- vychovává interdisciplinárně vzdělané odborníky, kteří budou schopni aplikovat teoretické znalosti 

a praktické dovednosti v praxi a výzkumu – pedagogická, vědecká, výzkumná a vývojová činnost je 

orientována na technické, zdravotnické a manažerské disciplíny, využívané v biomedicínském 

inženýrství, zdravotnické informatice, medicíně a ochraně obyvatelstva; 

- poskytuje a zajišťuje přípravu erudovaných odborníků s komplexními teoretickými znalostmi a 

praktickými dovednostmi přímo pro výkon fyzioterapie v léčebně rehabilitační péči, a to v rámci 

bakalářského studijního programu Fyzioterapie a navazujícího magisterského studijního programu 

Aplikovaná fyzioterapie. 

 

 



                                                                            

3 

 

Vzhledem k tomu, že smluvní strany mají zájem na: 

- vytvoření užších všestranných vazeb zejména v oblasti vzdělávání, vědy, výzkumu a tvůrčí činnosti; 

- spolupráci na vzdělávání v rámci bakalářských, magisterských a doktorských studijních programů; 

- efektivním propojování a využívání finančních, materiálních a lidských zdrojů; 

- naplnění společného cíle, kterým je vzájemně se dohodnout na zřízení a provozování společného 

pracoviště, stanovit základní podmínky vzájemné spolupráce v oblasti vědy a výzkumu dohodnout 

se na dalších formách spolupráce z činností společného pracoviště vyplývajících, upravit podmínky 

společného využívání prostor, vybavení a prostředků smluvních stran v souvislosti s provozem 

společného pracoviště. 

S ohledem na výše uvedené, uzavírají smluvní strany níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu 

o zřízení společného pracoviště a vzájemné spolupráci (dále jen „smlouva“). 

Článek I 

Předmět Smlouvy a účel zřízení společného pracoviště – kliniky 

1. Předmětem této smlouvy je stanovení podmínek vzájemné spolupráce FNB a FBMI ČVUT v oblasti 

vzdělávání, vědy a výzkumu ve zdravotnictví v níže uvedených oblastech a dále úprava personálních, 

pracovněprávních, majetkových a vztahových záležitostí souvisejících s realizací této vzájemné 

spolupráce. 

2. Pro naplnění účelu smlouvy se smluvní strany touto smlouvou zavazují zřídit společné pracoviště 

pro vzdělávání, vědu a výzkum v zdravotnické činnosti v oblasti komplexní rehabilitace – rehabilitace 

ve zdravotnictví, sociální rehabilitace, pracovní a předpracovní rehabilitace s názvem „Klinika 

rehabilitace FBMI ČVUT a FNB“, coby sdružující platformu, která bude sestávat zejména 

z vybraných zaměstnanců každé ze smluvních stran specializujících se na oblast rehabilitace ve 

zdravotnictví, sociální rehabilitace, pracovní a předpracovní rehabilitace (dále pro účely této 

smlouvy též jen „klinika“).  

3. Účelem zřízení kliniky je spolupráce smluvních stran ve věcech společného zájmu, kterými jsou 

zejména: 

a) výuková, vzdělávací a edukační činnost při zajišťování teoretické a praktické výuky u 

bakalářských a magisterských nelékařských zdravotnických programů, které obsahují výuku 

zdravotně-sociální problematiky, podpora vzdělávání i dalších odborných pracovníků ve 

zdravotnictví, 

b) sjednávání a realizace vědecko-výzkumné práce a rozvoje smluvních stran, například 

spolupráce na předklinické a klinické aplikaci, využívání a testování moderních technologií, 

c) zdravotnické činnosti v oblasti komplexní rehabilitace – rehabilitace ve zdravotnictví (lékaři 

oboru rehabilitační a fyzikální medicína, fyzioterapie, ergoterapie, logopedie apod.), sociální 

rehabilitace, pracovní a předpracovní rehabilitace (ergodiagnostika), 

d) mezioborová spolupráce na tuzemských a zahraničních projektech, výzvách a grantech, 

klinických hodnocení léčiv a klinických hodnocení zdravotnických prostředků týkajících se 

zdravotně-sociální problematiky, 

e) příprava, tvorba, organizace a realizace odborných seminářů, certifikovaných kurzů, školení 

pro lékaře a pracovníky v nelékařských zdravotnických oborech i dalších odborných 

pracovníků ve zdravotnictví a sociálních službách, 
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f) příprava, tvorba, organizace a realizace konferencí s možností využití prostor FBMI ČVUT a 

FNB, 

g) společná publikační činnosti v tuzemských i zahraničních recenzovaných, indexovaných a 

impaktovaných časopisech, tvorba výukových materiálů pro studenty, eventuálně i příprava 

kolektivních monografií, 

h) společné pravidelné schůzky vedení zřízené kliniky se zástupci vedení, 

i) vytvoření odpovídajícího personálního a případně materiálního zajištění kliniky, případně též 

i dalších prostředků pro realizaci plánů ve společném zájmu, 

j) vymezení pravidel řízení a procesů spolupráce FBMI ČVUT a FNB v rámci kliniky, 

k) vytváření podmínek pro realizaci zásad odborného vedení studentů a zaměstnanců 

smluvních stran, 

l) úprava pracovněprávních vztahů zaměstnanců, vykonávajících práci u obou smluvních stran 

souběžně, 

m) společný postup při akreditaci kliniky a realizace vzdělávání v souladu se zákonem  

č. 96/2004 Sb., o podmínkách získávání a uznávání způsobilosti k výkonu nelékařských 

zdravotnických povolání a k výkonu činností souvisejících s poskytováním zdravotní péče a o 

změně některých souvisejících zákonů (zákon o nelékařských zdravotnických povoláních), ve 

znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 96/2004 Sb.“). 

Článek II 

Postavení kliniky 

1. Výukovou základnou pro výuku klinických předmětů podle studijních programů FBMI ČVUT je 

Klinika rehabilitace FBMI ČVUT a FNB, která je umístěna zejména v prostorách budovy č. 9 (centrální 

část) a dále v budovách č. 1, 7 a 13 areálu FNB.  

2. Klinika bude podle svého oborového zaměření současně plnit: 

a) úkoly stanovené statutem FBMI ČVUT při zabezpečování vysokoškolského a dalšího 

vzdělávání v rámci příslušných studijních programů, 

b) úkoly stanovené statutem FNB za účelem poskytování příslušných zdravotních služeb a za 

účelem realizace vzdělávání při jejich poskytování v souladu s příslušnými právními předpisy, 

c) úkoly vědy a výzkumu smluvních stran. 

3. Na kliniku jsou zařazování studenti a absolventi FBMI ČVUT, kteří se podílejí na výkonu zdravotních 

služeb v souladu se zákonem č. 96/2004 Sb. 

4. FNB se zavazuje umožnit studentům FBMI ČVUT praktickou výuku na klinice, včetně komunikace 

s pacienty a nahlížení do jejich zdravotnické dokumentace, a to v souladu se zákonem o zdravotních 

službách. 

5. Smluvní strany se zavazují pravidelně společně vyhodnocovat činnost kliniky. 

6. FNB se zavazuje na vlastní náklady a odpovědnost pro účely fungování kliniky a realizace společných 

činností v rámci kliniky poskytnout k bezplatnému užívání prostory se základním vybavením 

uvedené v odstavci 1 tohoto článku smlouvy. Budou-li mít smluvní strany v budoucnu zájem si pro 

účely fungování kliniky poskytnout k užívání a zpřístupnit zaměstnancům smluvních stran další 

konkrétní prostory, bude o tom smluvními stranami uzavřen příslušný dodatek k této smlouvě 
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obsahující přesnou identifikaci a specifikaci prostor a jejich případného vybavení vč. doby a 

podmínek užívání těchto prostor. 

7. Smluvní strany se zavazují si vzájemně umožnit pověřeným zaměstnancům smluvních stran 

návštěvu svých stávajících pracovišť, vždy však s vědomím kontaktní osoby uvedené v článku IX 

smlouvy, kterou tito zaměstnanci předem upozorní telefonicky nebo prostřednictvím e-mailu. 

8. Smluvní strany se zavazují v rámci návštěvy pracovišť některé ze smluvních stran dodržovat závazní 

právní předpisy stejně jako interní předpisy hostující smluvní strany. 

Článek III 

Právní režim a organizace činnosti kliniky 

1. Klinika není samostatným právním subjektem – nemá charakter právnické osoby, kdy spolupráce 

smluvních stran v rámci činnosti kliniky se bude řídit touto smlouvou, vnitřními předpisy smluvních 

stran a obecně závaznými právními předpisy. 

2. Vlastní činnost kliniky mají smluvní strany v úmyslu do budoucna řídit provozním řádem kliniky, 

který bude vytvořen na základě vzájemné dohody písemné dohody smluvních stran, a to nejpozději 

do 6 měsíců od nabytí účinnosti této smlouvy. 

3. V rámci činnosti kliniky rozhodování a jednání v otázkách fungování kliniky a navazování spolupráce 

s třetími osobami smluvní strany jednají a vstupují do právních vztahů vždy svým jménem jako 

samostatné právní subjekty. 

4. V čele kliniky je přednosta, kterého jmenuje nebo odvolává ředitel FNB po dohodě s děkanem FBMI 

ČVUT; nedojde-li k dohodě, o jmenování či odvolání přednosty rozhoduje ministr zdravotnictví 

po dohodě s rektorem ČVUT. Přednosta kliniky je jmenován na základě výsledku výběrového řízení, 

přičemž příslušná výběrová komise je obsazena (včetně stanovení jejího počtu členů a předsedy) na 

základě dohody ředitele FNB a děkana FBMI ČVUT. 

5. Přednosta kliniky je vedoucím zaměstnancem kliniky (na vedoucím pracovním místě přednosty 

příslušné kliniky), který je přímo podřízen řediteli FNB a náměstkovi pro léčebně-preventivní péči 

ve FNB, a zároveň je i zaměstnancem FBMI ČVUT. Přednosta organizuje, řídí a koordinuje činnost 

kliniky po stránce vědy, výzkumu, pregraduální i postgraduální výuky studentů FBMI ČVUT a 

současně organizuje, řídí a koordinuje činnost kliniky po stránce léčebně-preventivní péče, provozu 

a ekonomiky, ledaže je řízení léčebně-preventivní péče, provozu a ekonomiky delegováno na 

primáře. 

6. Přednosta kliniky úzce spolupracuje s příslušnými zaměstnanci FNB v oblasti dodržování a zvyšování 

kvality činnosti kliniky.  

7. Přednosta kliniky podléhá děkanovi FBMI ČVUT v oblasti vzdělávání podle zákona č. 111/1998 Sb., 

o vysokých školách, ve znění pozdějších předpisů, a rovněž v oblasti profesního vzdělávání a 

vědeckých, výzkumných a dalších grantových projektů zajišťovaných FBMI ČVUT. Přednosta kliniky 

pak podléhá řediteli FNB v oblasti postgraduálního vzdělávání a rovněž náměstkovi pro vědu, 

výzkum, grantové činnosti a rozvoj FNB v oblasti vědeckých, výzkumných a dalších grantových 

projektů zajišťovaných FNB, resp. v případě projektů klinického hodnocení, popřípadě dalších studií 

též jejich zadavatelům (na základě a v rámci jejich smluvního vztahu s FNB). 

8. Podrobné vymezení organizační struktury kliniky a dále působnosti a pravomocí přednosty, primáře, 

popřípadě dalších vedoucích zaměstnanců kliniky stanoví vnitřní předpisy FNB, zejména organizační 

řád FNB a provozní řád kliniky. 
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Článek IV 

Personální zajištění činnosti kliniky 

1. Jmenný seznam zaměstnanců vyčleněných ze strany smluvních stran pro potřeby kliniky si sdělí 

kontaktní osoby smluvních stran uvedené v článku X smlouvy, a to prostřednictvím e-mailu, kdy 

tento seznam se smluvní strany zavazují pravidelně aktualizovat, a to bez nutnosti uzavírání dodatku 

ke smlouvě.  

2. Pracovněprávní vztahy zaměstnanců smluvních stran vyčleněných pro potřeby realizace činností 

v rámci kliniky, zůstávají tímto vyčleněným nedotčeny. 

3. Platové náklady svých zaměstnanců vyčleněných pro potřeby realizace činností v rámci kliniky nese 

každá ze smluvních stran samostatně. 

4. V případě, že jsou zaměstnanci smluvní strany zapotřebí zároveň pro činnosti realizované v rámci 

kliniky a pro jiné účely příslušné smluvní strany, jejímž jsou zaměstnancem, má přednost jejich 

využití pro účely té smluvní strany před využitím pro účely kliniky. Uvedené neplatí v případech, kde 

se smluvní strana v rámci činnosti kliniky k určité činnosti výslovně písemně zavázala. 

5. Smluvní strany se zavazují umožnit souběžné zaměstnávání zaměstnanců u FNB a u FBMI ČVUT, a 

to v souladu s příslušnými právními předpisy. Smluvní strany se přitom u souběžně zaměstnaných 

osob zavazují koordinovat čerpání dovolené, popřípadě pracovního volna. 

6. FNB se zavazuje umožnit, aby na klinice působili i zaměstnanci FBMI ČVUT, kteří nejsou souběžně 

zaměstnanci FNB a jejichž působení je zapotřebí k plnění úkolů kliniky (např. administrativní 

pracovníci), a to za podmínky, že o jejich působení na klinice bude FNB s předstihem informována 

a současně že náklady na jejich působení na společném pracovišti ponese FBMI ČVUT. FBMI ČVUT 

odpovídá vůči FNB za škodu způsobenou takovými zaměstnanci FBMI ČVUT na straně FNB. 

7. FNB se zavazuje zajistit proškolení osob, které působí na klinice, ohledně bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci ve FNB, popřípadě jim poskytovat osobní ochranné pracovní prostředky předepsané 

příslušnými právními předpisy. 

8. FNB poskytuje svým zaměstnancům, včetně zaměstnanců, kteří jsou souběžně zaměstnáni u FBMI 

ČVUT, stravování, a to za podmínek dle kolektivní smlouvy FNB a příslušných právních předpisů. 

Článek V 

Materiální a finanční zajištění činnosti kliniky 

1. Ke dni podpisu této smlouvy nemají smluvní strany v úmyslu pro účely zajištění činnosti kliniky 

vyčleňovat k užívání žádný movitý majetek. 

2. Pro případ, že budou mít smluvní strany v budoucnu zájem pro účely zajištění činnosti kliniky 

vyčlenit k užívání určitý movitý majetek, bude o tom sepsán samostatný dodatek k této smlouvě, 

který bude obsahovat seznam movitého majetku ve vlastnictví některé ze smluvních stran 

vyčleněného pro účely užívání v rámci činnosti a fungování kliniky včetně specifikace doby a dalších 

podmínek jeho užívání. 

3. Nebude-li smluvními stranami ujednáno v budoucnu jinak, majetek poskytnutý některou ze 

smluvních stran k užívání v rámci kliniky zůstává ve vlastnictví té smluvní strany, která jej na své 

náklady pořídila, kdy v případě, že byl movitý majetek zapotřebí zároveň pro účely kliniky a pro 

účely smluvní strany, v jejímž je vlastnictví, má přednost využití majetku pro účely té smluvní strany 

před využitím pro účely kliniky. Uvedené neplatní v případech, kde se smluvní strana v rámci činnosti 

kliniky výslovně písemně zavázala poskytnout daný majetek k užívání pro určitý předem definovaný 

účel. 
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4. Pro případ, že bude mít některá ze smluvních stran v budoucnu zájem činnost a fungování kliniky 

finančně podpořit, bude o tom smluvními stranami uzavřen písemný dodatek k této smlouvě, který 

bude obsahovat alespoň výši poskytovaných peněžních prostředků a uvedení jejich účelového 

určení. 

5. Klinika je umístěna v prostorách FNB, které byly k jejich činnosti vyhrazeny ze strany FNB. Náklady 

na provoz a údržbu prostor FNB, ve kterých je klinika umístěna, nese FNB, ledaže se smluvní strany 

dohodnou v konkrétním případě jinak. Smluvní strany pro vyloučení všech pochybností výslovně 

sjednávají, že veškeré výnosy z činnosti kliniky, pokud jde o poskytování zdravotních služeb, náležejí 

FNB. 

Článek VI 

Náklady na kliniku 

1. Náklady na získání věcí či práv potřebných ke vzniku kliniky a následné náklady spojené s realizací 

činností v rámci kliniky a jeho fungováním nese, není-li či nebude-li následně písemně ujednáno 

jinak, ta smluvní strana, která je v souvislosti s plněním, ke kterému se v rámci činnosti kliniky 

zavázala, vynaložila. 

2. V případě, že se smluvní strany v budoucnu dohodnou na tom, že budou určité náklady spojené 

s realizací činností v rámci kliniky a jejího fungováním nést společně, bude o tom smluvními 

stranami uzavřen dodatek k této smlouvě, který bude obsahovat alespoň specifikaci obsahu a 

rozsahu činností, jejichž náklady smluvní strany ponesou společně, podíly jednotlivých smluvních 

stran na těchto nákladech a způsob vzájemného rozúčtování takových nákladů. Nebude-li 

v budoucnu ujednáno jinak, veškerá právní jednání v souvislosti s činností kliniky týkající se některé 

ze smluvních stran budou realizována výlučně na základě rozhodnutí příslušné smluvní strany 

učiněného osobou k přijetí takového rozhodnutí oprávněnou. 

3. Náklady na provoz a údržbu (včetně příslušných bezpečnostně-technických kontrol) přístrojového 

nebo jiného vybavení kliniky nese a za takové vybavení odpovídá (včetně odpovědnosti za škodu) 

vždy ta smluvní strana, která příslušný přístroj či jiné vybavení pro kliniku pořídila, případně jiným 

způsobem zabezpečila, ledaže se smluvní strany dohodnou v konkrétním případě jinak. FBMI ČVUT 

je přitom oprávněna umístit na kliniku v prostorách FNB přístrojové či jiné vybavení pouze na 

základě předchozího písemného souhlasu FNB, a to s tím, že připojení příslušného přístroje nebo 

jiného vybavení do informačních systémů či k jiným softwarovým prostředkům FNB je možné pouze 

na základě speciální písemné smlouvy uzavřené za tím účelem mezi smluvními stranami. 

4. FNB v rámci realizace praktické výuky na klinice poskytne studentům FBMI ČVUT místo pro odložení 

osobních věcí. 

Článek VII 

Popis spolupráce v rámci činnosti kliniky 

1. Smluvní strany deklarují svůj zájem na vzájemné spolupráci v rámci činnosti kliniky zejména 

v následujících oblastech: 

a) vzdělávací, vědecko-výzkumná, zdravotnická a tvůrčí činnost v oblasti rehabilitace ve 

zdravotnictví, sociální rehabilitace, pracovní a předpracovní rehabilitace, zejména pak účast 

smluvních stran na společně realizovaných projektech, 

b) pedagogická činnost, zejména pak spolupráce při výchově specialistů v bakalářských, 

magisterských a doktorských studijních programech, o jejichž realizaci budou smluvní strany 

usilovat, 
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c) pořádání tematicky zaměřených akcí (kolokvia, workshopy, konference), 

d) podpora účelné vzájemné mobility zaměstnanců a studentů smluvních stran, jako jsou 

studijní, pedagogické a vědecké výměnné pobyty mezi smluvními stranami, 

e) provozování společné knihovny. 

2. Smluvní strany sjednávají, že pro úpravu vzájemných práv a povinností v rámci konkrétní spolupráce 

v oblastech definovaných v odstavci 1 tohoto článku smlouvy budou mezi smluvními stranami 

písemně uzavírány samostatné smlouvy upravující podmínky takové spolupráce nebo písemné 

dodatky k této smlouvě, případně bude spolupráce realizována v rámci společného projektu 

v souladu se závaznými podmínkami daného projektu. 

3. V případě účasti smluvních stran na společných projektech v rámci kliniky se smluvní strany zavazují 

na základě dílčí smlouvy písemně uzavřené před začátkem každého projektu, případně jiným 

způsobem v souladu se závaznými podmínkami příslušného projektu, upravit alespoň: 

a) podmínky využití jednotlivých pracovišť smluvních stran a dalších zdrojů, 

b) podmínky zapojení zaměstnanců smluvních stran, kteří se budou příslušného společného 

projektu účastnit, 

c) plánovaný rozsah a obsah činností, které budou každou ze smluvních stran v rámci projektu 

realizovány, 

d) předpokládané podíly smluvních stran na právech duševního vlastnictví a ohodnocení v RIV, 

e) podmínky sdílení nákladů na daný projekt, 

vždy však tak, že toto nebude v rozporu s právními předpisy ani závaznými podmínkami příslušného 

projektu. 

4. Smluvní strany se zavazují vytvořit zaměstnancům určeným k realizaci činností v rámci daného 

projektu odpovídající podmínky pro výkon jejich výzkumných a dalších aktivit v rozsahu a dle 

podmínek příslušného projektu. 

Článek VIII 

Práva k výstupům vytvořeným v rámci činnosti kliniky 

1. Smluvní strany předpokládají, že spolupráce v rámci činnosti kliniky bude mít zejména následující 

výstupy: 

a) návrh, vytvoření a realizace výukových plánů kombinujících praktickou a teoretickou výuku 

nejnovějších přístupů v rehabilitaci ve všech klinických oborech pro studenty zdravotnických 

programů FBMI ČVUT, 

b) vytvoření a fungování společného vědecko-výzkumného projektového týmu. 

(dále společně jen „výstupy“ nebo jednotlivě též jako „výstup“). 

2. Velikost podílu smluvních stran na veškerých výstupech vytvořených v rámci činnosti kliniky 

zaměstnanci smluvních stran, které mohou být chráněny právními předpisy upravující duševní 

vlastnictví, bude odpovídat rozsahu, v jakém se smluvní strany na dosažení daného výstupu 

podílely. Takto budou také případně publikovány a prezentovány.  

3. V případě projektů bude podíl každé ze smluvních stran na výstupu vzniklém spoluprací smluvních 

stran v rámci příslušného projektu řešen v souladu s podmínkami daného projektu. 
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4. O nakládání se spoluautorskými díly ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o 

právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění 

pozdějších předpisů, vzniklými v rámci činnosti kliniky, rozhodují smluvní strany vykonávající 

majetková autorská práva k příslušnému spoluatorskému dílu jednomyslně, bez ohledu na počet či 

velikost jejich tvůrčích podílů. 

5. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat při zajištění ochrany výsledků vytvořených 

smluvními stranami v rámci spolupráce na klinice. Za tímto účelem si, nebude-li v případě 

konkrétního projektu stanoveno, nebo mezi smluvními stranami následně ujednáno jinak, smluvní 

strana v přiměřené době před uveřejněním (nejméně však 14 dnů předem) jakéhokoliv výstupu 

poskytne formou e-mailu zaslaného kontaktním osobám druhé smluvní strany uvedené v článku X 

smlouvy, veškeré materiály, které plánuje zveřejnit a informaci o časovém plánu zveřejnění výstupu, 

aby druhá smluvní strana měla možnost požadovat odklad uveřejnění do doby zajištění právní 

ochrany předmětného výstupu. 

6. Žádost o odklad uveřejnění výsledků ve smyslu předchozího odstavce je druhá smluvní strana 

povinna respektovat, není-li povinnost uveřejnit příslušnou informaci smluvní straně stanovena 

projektovými podmínkami, právním předpisem či rozhodnutím soudu. 

7. Výsledky dosažení v rámci činnosti kliniky budou publikovány nebo jinak prezentovány pod názvem 

kliniky s uvedenou afiliací FNB a současně obou smluvních stran, vždy však v souladu s podmínkami 

příslušného projektu. 

8. Smluvní strany zavazují chránit duševní vlastnictví smluvních stran, ke kterému získaly přístup 

v rámci spolupráce v souladu s touto smlouvou. 

Článek IX 

Účast smluvních stran na grantových projektech 

1. Smluvní strany se dohodly, že pokud má smluvní strana zájem stát se uchazečem a příjemcem 

podpory jakéhokoli grantového nebo jinak dotovaného projektu v oblasti vědy a výzkumu (dále jen 

„grantový projekt“), k jehož řešení je zapotřebí využití prostorů, vybavení nebo jiných prostředků 

druhé smluvní strany, popřípadě (v případě FNB) účast pacientů, zavazuje se příslušná smluvní 

strana umožnit druhé smluvní straně stát se spoluuchazečem a spolupříjemcem podpory 

příslušného grantového projektu. To neplatí pouze v případě, že druhá smluvní strana výslovně a 

v písemné formě oznámí příslušné smluvní straně, že nemá zájem o účast na daném grantovém 

projektu. 

2. Smluvní strany se zavazují v jednotlivých případech grantových projektů, jichž se budou účastnit 

obě smluvní strany, postupovat v souladu s příslušnými právními předpisy a zároveň s pravidly 

příslušného poskytovatele grantové podpory. 

Článek X 

Kontaktní osoby 

1. Kontaktními osobami pro komunikaci v rámci činnosti kliniky a realizaci této smlouvy jsou: 

Za FNB: MUDr. Lívia Večeřová, Ph.D., MBA 

Za FBMI ČVUT: doc. Mgr. Zdeněk Hon, Ph.D., dr. h. c. 

2. Smluvní strany se dohodly, že v případě změny kontaktních osob nebo jejich kontaktních údajů 

postačuje písemné oznámení zaslané druhé smluvní straně, bez nutnosti uzavření dodatku k této 

smlouvě. 
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Článek XI 

Ochrana neveřejných informací 

1. Smluvní strany se zavazují, že zachovají jako neveřejné informace a zprávy týkající se vlastní 

spolupráce a vnitřních záležitostí smluvních stran, pokud by jejich zveřejnění mohlo poškodit 

druhou smluvní stranu. Povinnost poskytovat informace podle zákona č. 106/1999 Sb., o 

svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, tím není dotčena.  

2. Smluvní strany budou za neveřejné informace považovat též veškeré informace vzájemně 

poskytnuté v jakékoliv objektivně vnímatelné formě ústně, v listinné, elektronické, vizuální nebo jiné 

podobě, jakož i know-how, a které mají skutečnou nebo alespoň potenciální hodnotu a které nejsou 

v příslušných obchodních kruzích běžně dostupné nebo u kterých se z povahy dá předpokládat, že 

se jedná o informace neveřejné, resp. podléhající závazku mlčenlivosti, a které se dozvěděly v 

souvislosti s plněním smlouvy.  

3. Smluvní strany se zavazují, že neuvolní třetí osobě neveřejné informace druhé smluvní strany bez 

jejího souhlasu, a to v jakékoliv formě, a že podniknou všechny nezbytné kroky k zabezpečení těchto 

informací. To neplatí, mají-li být za účelem plnění smlouvy potřebné informace zpřístupněny 

zaměstnancům, statutárním orgánům nebo jejich členům nebo třetím osobám, které se podílejí na 

plnění předmětu smlouvy.  

4. Smluvní strany se zavazují, že o povinnosti chránit neveřejné informace a/nebo zachovávat 

mlčenlivost, poučí své zaměstnance a případné své dodavatele, kterým budou neveřejné informace 

zpřístupněny.  

5. Ochrana neveřejných informací se nevztahuje zejména na případy, kdy:  

a) smluvní strana prokáže, že je tato informace veřejně dostupná, aniž by tuto dostupnost 

způsobila sama smluvní strana;  

b) smluvní strana prokáže, že měla tuto informaci k dispozici ještě před datem zpřístupnění 

druhou smluvní stranou, a že ji nenabyla v rozporu se zákonem;  

c) smluvní strana obdrží od zpřístupňující smluvní strany písemný souhlas zpřístupňovat danou 

informaci; 

d)  je zpřístupnění informace vyžadováno právními předpisy nebo závazným rozhodnutím 

příslušného orgánu státní správy či samosprávy;  

e) auditor provádí u některé ze smluvních stran audit na základě oprávnění vyplývajícího z 

příslušných právních předpisů.  

6. V případě, že se kterákoli smluvní strana hodnověrným způsobem dozví, popř. bude mít důvodné 

podezření, že došlo ke zpřístupnění neveřejných informací neoprávněné osobě, je povinna o tom 

informovat druhou smluvní stranu.  

7. Závazek mlčenlivosti není časově omezen. Povinnost zachovávat mlčenlivost o neveřejných 

informacích získaných v rámci spolupráce s druhou smluvní stranou trvá i po ukončení spolupráce, 

popř. po ukončení účinnosti této smlouvy.  

Článek XII 

Zpracování a ochrana osobních údajů 

1. Smluvní strany se zavazují během plnění této smlouvy, stejně jako po jejím skončení, 

zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, které se dozví od druhé smluvní strany v 

souvislosti s plněním této smlouvy, zejména nikoliv však výlučně, pokud jde o osobní údaje a 

jakákoliv další citlivá data fyzických osob, jež můžou být dotčeny v rámci spolupráce na základě této 
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smlouvy. 

2. Smluvní strany se v tomto směru zavazuje zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, na něž se 

vztahuje povinnost mlčenlivosti zdravotnických pracovníků zejména podle ustanovení § 51 zákona 

o zdravotních službách, nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 

2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu 

těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) a zákonem 

č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. 

3. Smluvní strana vystupující v roli správce touto smlouvou pověřuje tímto druhou smluvní stranu 

vystupující v roli zpracovatele, aby po dobu platnosti a účinnosti této smlouvy zpracovávala osobní 

údaje fyzických osob v souvislosti s plněním této smlouvy, a to zejména v souladu s právními 

předpisy uvedenými v odstavci 2 tohoto článku smlouvy, a to zejména pro účely zákonem 

stanovené evidence zdravotních výkonů a dat pro účely daní a odvodů. 

4. Každá ze smluvních stran se zavazuje přijmout veškerá nezbytná bezpečnostní opatření k zajištění 

ochrany osobních údajů fyzických osob před jejich zneužitím nebo únikem těchto dat 

prostřednictvím svých zaměstnanců nebo spolupracujících subjektů. 

5. Smluvní strana se zejména zavazuje zpracovat a dokumentovat přijatá a provedená 

technickoorganizační opatření k: 

a) zajištění ochrany osobních údajů v souladu s platnými právními předpisy, 

přičemž zajišťuje, kontroluje a odpovídá za plnění pokynů pro zpracování osobních 

údajů osobami, které mají bezprostřední přístup k osobním údajům, 

b) zabránění neoprávněným osobám přistupovat k osobním údajům fyzických osob a k 

prostředkům pro jejich zpracování, 

c) zabránění neoprávněnému čtení, vytváření, kopírování, přenosu, úpravě či vymazání 

d) záznamů obsahujících osobní údaje fyzických osob a 

e) opatření, která umožní určit a ověřit, komu byly osobní údaje fyzických osob předány. 

6. V oblasti automatizovaného zpracování osobních údajů fyzických osob je příslušná smluvní strana 

v rámci opatření podle předchozího odstavce povinen také: 

a) zajistit, aby systémy pro automatizovaná zpracování osobních údajů fyzických osob používaly 

pouze oprávněné osoby, 

b) zajistit, aby fyzické osoby oprávněné k používání systémů pro automatizovaná 

zpracování osobních údajů fyzických osob měly přístup pouze k osobním údajům 

odpovídajícím 

oprávnění těchto osob, a to na základě zvláštních uživatelských oprávnění zřízených 

výlučně pro tyto osoby, 

c) pořizovat elektronické záznamy, které umožní určit a ověřit, kdy, kým a z jakého 

důvodu byly osobní údaje zaznamenány nebo jinak zpracovány, a zabránit 

neoprávněnému přístupu k datovým nosičům. 

7. Smluvní strana cestou svých vnitřních předpisů, příp. prostřednictvím zvláštních smluvních ujednání, 

zajistí, že její zaměstnanci a jiné osoby, které budou zpracovávat osobní údaje fyzických osob na 

základě této smlouvy, budou zpracovávat osobní údaje fyzických osob pouze za podmínek a v 

rozsahu stanoveném a odpovídajícím této Smlouvě, zejména bude sama (a závazně uloží i těmto 

osobám) zachovávat mlčenlivost o osobních údajích fyzických osob a o bezpečnostních opatřeních, 
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jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení osobních údajů fyzických osob, a to i pro dobu po 

skončení zaměstnání nebo příslušných prací. Smluvní strana se zavazuje, že její zaměstnanci či jiné 

osoby spolupracující se smluvní stranou přicházející při výkonu své práce do styku s osobními údaji 

fyzických osob budou smluvní stranou náležitě poučeni o povoleném způsobu nakládání s takovými 

údaji a byli seznámeni s následky jednání, které by bylo v rozporu se zákonnou úpravou. 

8. Smluvní strana vystupující jako zpracovatel je povinna bez zbytečného odkladu oznámit druhé 

smluvní straně vystupující jako správce, všechny okolnosti, které zjistila při plnění této smlouvy, a 

které mohou mít vliv na změnu pokynů nebo zájmů smluvní strany vystupující v roli správce. 

Článek XIII 

Trvání smlouvy a způsoby jejího ukončení 

1. Tato smlouva se sjednává na dobu neurčitou. 

2. Spolupráce se začíná realizovat ihned po nabytí účinnosti této smlouvy, nebude-li mezi zástupci 

smluvních stran domluveno jinak. 

3.  Smluvní vztah založený touto smlouvou je možné ukončit písemnou dohodou smluvních stran. 

4.  Každá ze smluvních stran může jednostranně vypovědět tuto smlouvu na základě písemné 

výpovědi, a to i bez udání důvodu. Výpovědní lhůta činí 6 měsíců a počíná běžet prvním dnem 

následujícího měsíce po doručení výpovědi druhé smluvní straně. 

5.  Ukončení smlouvy se nedotýká práva na náhradu škody ani ujednání, která mají vzhledem ke své 

povaze zavazovat smluvní strany i po ukončení této smlouvy. 

Článek XIV 

Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a 

účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění 

pozdějších předpisů. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že uzavřená smlouva a její 

případné dodatky budou v elektronické podobě v registru smluv zveřejněny a zavazují se 

poskytnout si vzájemnou součinnost ke zveřejnění této smlouvy podepsané oběma smluvními 

stranami v registru smluv.  

2. Nebyla-li  smlouva, která nabývá účinnosti nejdříve dnem uveřejnění, uveřejněna prostřednictvím 

registru smluv ani do tří měsíců ode dne, kdy byla uzavřena, platí, že je zrušena od počátku.  

3. Smluvní strany si podpisem této smlouvy sjednávají, že závazky touto smlouvou založené budou 

vykládány výhradně podle obsahu této smlouvy, bez přihlédnutí k jakékoli skutečnosti, která nastala 

a/nebo byla sdělena, jednou smluvní stranou druhé smluvní straně před uzavřením smlouvy.  

4. Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu smlouvy a všech náležitostech, 

které smluvní strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost 

smlouvy. Žádný projev smluvních stran učiněný po uzavření smlouvy nesmí být vykládán v rozporu 

s výslovnými ustanoveními smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze smluvních stran. Smlouvu 

je možné měnit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve formě dodatků učiněných k této 

smlouvě, podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran, není-li touto smlouvou 

ujednáno výslovně jinak.  

5. Smluvní strany se podpisem této smlouvy dohodly, že vylučují aplikaci ustanovení § 557 občanského 

zákoníku.  



                                                                            

13 

 

6. Žádná ze smluvních stran není oprávněna převést práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy 

(včetně postoupení pohledávek) bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany na třetí 

osobu.  

7. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení smlouvy byla jakákoliv práva a 

povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními stranami či zvyklostí 

zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této smlouvy, ledaže je ve Smlouvě 

výslovně sjednáno jinak.  

8. Smluvní strany si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu podpisu této smlouvy 

věděly nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této smlouvy. Kromě ujištění, 

které si smluvní strany poskytly v této smlouvě, nebude mít žádná ze smluvních stran žádná další 

práva a povinnosti v souvislosti s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterých 

neposkytla druhá smluvní strana informace při jednání o smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy 

daná smluvní strana úmyslně uvedla druhou smluvní stranu ve skutkový omyl ohledně předmětu 

smlouvy a případy taxativně stanovené touto smlouvou.  

9. Jednacím jazykem mezi smluvními stranami bude pro veškerá plnění vyplývající ze smlouvy 

výhradně jazyk český, a to včetně veškeré dokumentace vztahující se k předmětu smlouvy. 

10. Je-li nebo stane-li se jakékoli ustanovení smlouvy neplatným, nezákonným nebo nevynutitelným, 

netýká se tato neplatnost a nevynutitelnost zbývajících ustanovení smlouvy. Smluvní strany se tímto 

zavazují nahradit do 15 (patnácti) pracovních dnů po doručení výzvy druhé smluvní strany jakékoli 

takové neplatné, nezákonné nebo nevynutitelné ustanovení ustanovením, které je platné, zákonné 

a vynutitelné a má stejný nebo alespoň podobný obchodní a právní význam.  

11. Vztahy smluvních stran smlouvou výslovně neupravené se řídí českým právním řádem, zejména 

občanským zákoníkem. Veškeré případné spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy budou v 

prvé řadě řešeny smírnou cestou – dohodou. Pokud dohody nebude dosaženo během 30 (třiceti) 

dnů, všechny spory ze smlouvy a v souvislosti s ní budou řešeny věcně a místně příslušným soudem 

smluvní strany v České republice.  

12. Smlouva je vyhotovena v listinné podobě ve 4 (slovy: čtyřech) vyhotoveních, z nichž FNB obdrží 2 

(slovy: dvě) její vyhotovení a FBMI ČVUT 2 (slovy: dvě) vyhotovení smlouvy; to neplatí v případě, je-

li smlouva vyhotovena v jediném elektronickém originálu, ke kterému zástupci smluvních stran 

připojí své elektronické podpisy splňující požadavky dle zákona č. 297/2016 Sb., o službách 

vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů. 

 

V Praze dne:          4. 2. 2025               V Kladně dne:  4. 2. 2025 

 

 

………………………………………………………..        ………………………………………………………………  

             Mgr. Jan Kvaček      prof. MUDr. Jozef Rosina, Ph.D., MBA 

                     ředitel                                                                                    děkan 

       Fakultní nemocnice Bulovka                                    České vysoké učení technické,  

                                                                                            Fakulta biomedicínského inženýrství 


